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sufficient guaranty of competence in the treatment of the perplexing sub- 
jects with which they deal. 

From the large number of ancient defixiones, of which about five hundred 
are at present known, the editor, in the first of these works, has selected seven, 
five in Greek and two in Latin, which show definite influences from either 
Judaism or Christianity. These influences are seen in occasional modi- 
fications of the regular formulae used in the curses and in the employment 
of Jewish and Christian sacred names, often misspelled and misunderstood, 
to lend impressiveness and mystery to the imprecations. The defixiones in 
this collection are directed against various kinds of offenders, of whom 
drivers in the circus are the most prominent. Most of them have been 
already published by Wiinsch in his "Defixionum Tabellae Atticae" (I.G. 
Ill, 3) and all but one by Audollent in his Defixionum Tabellae, but this 
collection will make more readily available specimens of several notable 
types, and the compact and instructive commentary should prove stimulative 
alike to students of the classical literatures and to those of the religion and 
folk-lore of the Hellenistic world. 

Much light is cast upon these inscriptions by certain magical papyri, 
and in the second text Wiinsch gives a selection, based upon the edition of 
Wessely, of over two hundred and sixty consecutive lines from a Paris papy- 
rus (Suppl. gr. 574), which is the best representative of the works of this class. 
The selection consists of prescriptions for a love-incantation: the magic 
sacrifice to be made («R0v/ia), the formula of address to the gods invoked 
(Xoyos), and the prophylactic to insure the conjurer against harm (4>v\aK- 
Typiov). These form a brief and orderly series of directions to which are 
appended certain alternative formulae, both in prose and in verse and in 
part borrowed from the Orphic hymns, which destroy the unity of the 
original and appear to be placed here as the result of recensions of it. Into 
the notes upon this edition also the learning of Wiinsch has compressed 
much of interest from the field of ancient magic, and these two little books 
will furnish a good introduction to the study of an important undercurrent 
in Greek life and belief. 

Arthur Stanley Pease 
University op Illinois 



Charakteristik der lateinischen Sprache. Von Dh. F. Oskak Weise. 
4te Aufl. Leipzig und Berlin: B. G. Teubner, 1909. M. 3.60, 
bound. 

The modest subtitle "Ein Versuch," which appeared on the title-page of 
the first edition (1891) of this little book, indicates the diffidence of an 
author who has ventured upon a comparatively new and unworked field 
and who is now submitting the firstfruits of his studies to the learned world. 
The great popularity which the book enjoyed immediately on its publica- 
tion is evidenced by favorable reviews, rapid sale, a French translation 
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(published in 1896 by F. Antoine) and by the disappearance of the words 
"Ein Versuch" from the enlarged, second edition (1899). In 1905 appeared 
contemporaneously a still more enlarged third edition and a modern Greek 
translation by M. Graziatos. The present, fourth "improved" edition 
was quickly followed by an English translation by H. A. Strong and A. Y. 
Campbell; and, if I mistake not, a Russian translation has recently appeared. 
In its various forms Professor Weise's book has been a source of inspira- 
tion to a whole generation of teachers and students, and has probably done 
as much as, if not more than, any other German publication to stimulate a 
fresh and keener interest in the study of Latin. It is only be to regretted 
that the new revision is not much more thoroughgoing. The most recent 
literature might have been more largely utilized. Walde's Etymologisches 
Worterbuch, for example, seems not to have been drawn upon very largely, 
if at all. In the reviewer's opinion it would be a great boon to the classics; 
if side by side with Dr. Weise's book there existed a radical revision of it 
made by some scholar who has kept fully abreast of recent progress in the 
general science of language and literary criticism, and who at the same time 
is a master of the happy and attractive method of exposition that marks 
Dr. Weise's book. 

C. L. Meadeb 



Ad Propertii Carmina Commentarius Criticus P. J. Enk. 

Zutphaniae: apud W. J. Thieme et Cie, 1911. Pp. xii+364. 

The author of this Leyden dissertation has undertaken the laborious 
task of re-examining the literature on Propertius with a view to establishing 
the text at every point where there may be said to be a question of reading. 
The result is a big book containing some new suggestions — Dr. Enk proposes 
some thirty odd conjectures of his own — and much sensible criticism of old 
ones. It contains also a number of notes which are little or nothing but a 
register of the author's preference for this or that reading. Dr. Enk's 
attitude toward the text of Propertius is sane and open minded. He gener- 
ally has good reason to suspect the tradition before looking about for an 
emendation, and his judgment in selecting from the proposals of his pre- 
decessors is independent and well balanced. It must have been a source 
of pleasure to Dr. Enk to find how often his choice coincides with that of 
Professor Hosius in the new Teubner edition, which appeared about the 
same time as the Commentarius, though the former adheres of course, ex 
hypothesi, much closer to the MSS. 

Of Dr. Enk's own conjectures I like best the suggestion to transpose ii. 
6. 23 f. after 25 f. At ii. 16 a new and quite possible order is suggested. 
Cautus (for captus) at ii. 23. 10 is plausible, though I do not feel certain that 
the MSS are wrong. Again at iv. 6. 80 reddita signa Remi is a good emenda- 
tion, if the text be really in need of any. One of the best things Dr. Enk has 



